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PERMIT TO TRANSFER/
VERÄUSSERUNGSGENEHMIGUNG
(AE Reg 550-175/CNE-C6F Inst 5840.1F/USAFE Inst 51-702)
Date issued/Datum der Ausstellung
Control number/Kontrollnummer
Data Required by the Privacy Act of 1974
Authority: Paragraph 4, Article 66, Supplementary Agreement to the NATO Status of Forces Agreement (SOFA); and paragraph 2g and h, section IV, Implementing Agreement to Article 66 and paragraph 6 of Article 3 of the Supplementary Agreement to the NATO SOFA; 10 U.S.C. 3012 (refer also to paragraph 2a, Article III, NATO SOFA); §16, Forces Customs Law, 19 May 2009 and §18, Forces Customs Ordinance, 24 August 2009.
Principal purpose(s): The purpose of the form is to obtain the consent of the competent German customs authorities for the disposal of duty- or tax-free goods by a member of the
U.S. Forces to nonmembers of the Forces in Germany. The format has been established by mutual agreement with the German Government as required in above-cited
international agreements.
Routine use(s): Information filed by the CG USAREUR Customs Executive Agent is provided to German customs according to paragraph 4, Article 74, Supplementary Agreement to NATO SOFA. Routine uses are set forth in Federal Register 35151.
Mandatory or voluntary disclosure and effect on individual not providing information: Personal data is required to ensure proper identification to German customs authorities.
To/An:
Part I: Application/Teil I: Antrag
U.S. authorized person/US berechtigte Person
NATO IMH authorized person/
Berechtigte NATO Person/Mitglied beim Hauptquartier
Current owner of property to be transferred/Aktueller Inhaber des Eigentums das übertragen werden soll
 
1. Rank or grade/Rang oder Dienstgrad
2. Sponsor's name (last, first, middle initial)/
    Berechtigte Person (Nach-, Vorname, Initialen des Mittelnamens)
3a. Sponsor's organization and APO/
      Einheit und Dienstanschrift der berechtigten Person
3b. NATO IMH, enter private address in Germany/NATO/Mitglieder beim
      Hauptquartier, geben sie Ihre private Adresse in Deutschland an
4. Telephone number/Telefonnummer
5. DEROS/Tag der Versetzung aus Deutschland
6. Represented by/
    Vertreten durch
Dependent/
Familienangehöriger
POA holder with SOFA status/
Bevollmächtigte Person mit SOFA Status
Rear detachment representative/Vertreter
der Einheit im rückwärtigen Gebiet
Full name/
Vollständiger Name
Address and telephone number/
Adresse und Telefonnummer
Description of motor vehicle/Beschreibung des Fahrzeugs
7. Year/Jahr
8. Make/Fabrikat
9. Model/Modell
10. Color/Farbe
11. Chassis number/
      Fahrgestellnummer
12. U.S. Forces vehicle license plate/
      PKW Kennzeichen
13. Sales price or current value/
      Verkaufspreis oder Zeitwert ($/€)
Description of article(s) other than vehicles/Beschreibung der Ware(n) ausgenommen Fahrzeuge
14. Article(s) (include serial number and U.S. Forces weapons registration number)/
      Ware(n) (Seriennummer und US-Streitkräfte Waffennummer mit angeben)
15. Sales price or current value/
      Verkaufspreis oder Zeitwert ($/€)
16. Name and address of/
      Name und Anschrift des
Purchaser/Käufers
Agent/Vermittlers
Recipient/Empfängers
Full name/
Vollständiger Name
Address and telephone number/
Adresse und Telefonnummer
Passport number/
Reisepassnummer
Issuing country/
Ausstellendes Land
17. Remarks/Vermerke
Date issued/Datum der Ausstellung
Control number/Kontrollnummer
Valid for 90 days from date of issuance/
Gültig 90 Tage vom Datum der Ausstellung
1. In accordance with AE Regulation 550-175/CNE-C6F Inst 5840.1F/USAFE Inst 51-702, I request permission to transfer the article(s) listed herein. I certify that the article(s) has (have) been in my possession as a member of the U.S. Forces or NATO IMH in Germany for 6 months. I understand that I must present this application to the local German customs office for approval of part III.
2. I understand that I am liable for the payment of customs duties if I hand over the articles to the purchaser, agent, or recipient before obtaining clearance from German customs authorities.
1. In Übereinstimmung mit AE Regulation 550-175/CNE-C6F Inst 5840.1F/ USAFE Inst 51-702, beantrage ich die Genehmigung zur Veräußerung der hier aufgeführten Ware(n). Ich versichere, dass ich die Ware(n) seit sechs Monaten in meinem Besitz als Mitglied der US-Streitkräfte oder eines NATO Hauptquartiers in Deutschland befunden hat (haben). Es ist mir bekannt, dass ich diesen Antrag beim örtlichen deutschen Zollamt zur Genehmigung von Teil III dieses Formblattes vorlegen muss.
2. Es ist mir bekannt, dass ich Zollschuldner werde, sofern ich die Ware(n) ohne vorherige Genehmigung der deutschen Zollbehörden dem Käufer, Vermittler oder der zu beschenkenden Person übergebe.
18. Date/
      Datum
19. Original signature of requester/
Originalunterschrift des Antragstellers
(Handwritten signature required./
Handgeschriebene Unterschrift erforderlich.)
Part II: Recommendations/Teil II: Befürwortung
From/Von
The above application has been noted/
Obiger Antrag wurde zur Kenntnis genommen
Recommend approval/
Die Genehmigung wird befürwortet
Articles will be presented to the following Customs Office/
Die oben aufgeführte Ware ist folgendem Zollamt zu gestellen:
Telephone number/Telefonnummer
POC signature (digital)/Unterschrift des Ansprechpartners (digital)
Signature/Unterschrift
(Handwritten signature required./
Handgeschriebene Unterschrift erforderlich.)
Signature block/Signatur
Seal/
Siegel
Teil III: Genehmigung des Zollamts und Bescheinigung über die zollamtliche Abfertigung/
Part III: Customs Office Approval and Certificate of Customs Clearance
NUR VOM ZOLLAMT AUSZUFÜLLEN/TO BE COMPLETED ONLY BY THE CUSTOMS OFFICE
2. Die Ware wurde hier gestellt und zollamtlich abgefertigt./
    Articles were presented for processing and were customs cleared.
(Handwritten signature required./
Handgeschriebene Unterschrift erforderlich.)
Siegel Zollamt/Customs seal
Unterschrift/Signature
Datum/Date
Vermerke durch das abfertigende Zollamt/Remarks by customs office
8.0.1291.1.339988.308172
AE Form 550-175B, July 2011 (Vers. 01.00)
Permit to Transfer/Veräusserungsgenehmigung
USAREUR G3 (AEAGC-PDP-N, DSN 370-4942)
	Click to print this form.: 
	Click to send form (PDF file) by e-mail.: 
	Click to reset/clear form. Digitally signed forms cannot be cleared.: 
	JavaScript_Note_Field: 
	Label_PageGoTo: Go 
to 
page
	Click to go to page 1.: 
	Click to go to page 2.: 
	Form_NumberDate: AE FORM 550-175B, JUL 11
	Form_Version: Vers. 01.00
	CurrentPage: 
	PageCount: 
	Click to print this form.: 
	Click to send form (PDF file) by e-mail.: 
	Click to reset/clear form. Digitally signed forms cannot be cleared.: 
	Click to go to page 1.: 
	Click to go to page 2.: 
	Select from calendar or enter date issued./Wählen Sie aus dem Kalender oder tragen Sie das Datum der Ausstellung ein.: 
	Enter control number./Geben Sie die Kontrollnummer ein.: 
	Enter "To" address./Geben Sie die Addresse ein an die das Formular geschickt wird.: 
	Check for U.S. authorized person (unchecked by default).: 0
	Check for Nato authorized person (unchecked by default).: 0
	Enter owner's rank or grade./Geben Sie den Rang oder Dienstgrad des Besitzers an.: 
	Enter owner's name (last, first, middle)./Geben Sie den Namen des Besitzers an (Nach-, Vor- und zweiter Vorname).: 
	U.S. authorized person: Enter owner's organization and APO./Geben Sie den Namen der Organisation und die Feldpostnummer des Besitzer an.: 
	Nato IMH: Enter private address in Germany./Nato/Mitglieder des Hauptquartiers: Geben Sie ihre private Addresse in Deutschland an.: 
	Enter owner's telephone number./Geben Sie die Telefonnummer des Besitzers an.: 
	Select from calendar or enter owner's date eligible for return from overseas (DEROS) (YYYYMMDD)./Wählen Sie aus dem Kalender oder tragen Sie das Datum des Anspruch auf Rückversetzung aus dem Ausland ein (JJJJMMTT).: 
	Sponsor represented by: Check for dependent (unchecked by default).: 0
	Sponsor represented by: Check for POA holder with SOFA status (unchecked by default).: 0
	Sponsor represented by: Check for rear detachment representative (unchecked by default).: 0
	Sponsor represented by: Enter name.: 
	Sponsor represented by: Enter address and telephone number.: 
	Select from calendar or enter year of motor vehicle (YYYY)./Wählen Sie aus dem Kalender oder tragen Sie das Jahr des Fahrzeuges ein (JJJJ).: 
	Enter make of motor vehicle.: 
	Enter model of motor vehicle.: 
	Enter color of motor vehicle.: 
	Enter chassis number.: 
	Enter U.S. Forces vehicle license plate number.: 
	Select currency from drop-down list./Wählen Sie Währung aus der Dropdown-Liste.: 
	Enter sales price or current value (digits only)./Geben Sie den Verkaufspreis oder Zeitwert an (nur Ziffern).: 
	Enter article other than motor vehicle.: 
	Select currency from drop-down list./Wählen Sie Währung aus der Dropdown-Liste.: 
	Enter sales price or current value (digits only)./Geben Sie den Verkaufspreis oder Zeitwert an (nur Ziffern).: 
	Name and address of: Check for purchaser (unchecked by default).: 0
	Name and address of: Check for agent (unchecked by default).: 0
	Name and address of: Check for recipient (unchecked by default).: 0
	Enter name.: 
	Enter address and telephone number.: 
	Enter passport number.: 
	Enter passport issuing country.: 
	Enter remarks.: 
	Select from calendar or enter date signature./Wählen Sie aus dem Kalender oder tragen Sie das Datum der Unterschrift ein.: 
	Enter address of field office./Geben Sie die Addresse der Außenstelle an.: U.S. Forces Customs-Europe

	Check if application has been noted (unchecked by default).: 0
	Check for approval (unchecked by default).: 0
	Enter name of customs office where articles will be presented.: 
	Enter telephone number./Geben Sie die Telefonnummer an.: 
	Enter your common access card (CAC) and click to digitally sign this form.: 
	Enter signature block./Geben Sie die Signature an.: 
	Check if articles were presented and customs cleared (unchecked by default).: 0
	Select from calendar or enter date of signature./Wählen Sie aus dem Kalender oder tragen Sie das Datum der Unterschrift ein.: 
	Enter remarks.: 



